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Starogard Gdansk, 07.10.2014r.

Gmina starogard Gdański informuje' że wpĘnęĘ pytania dotyczące przetargu
,'Dostawa i montaż audio przewodników na Grodzisku Owidz'', Numer ogłoŚzenia:
209723 - z0I4; data zamieszczenia: 03.10.2014, na któr€ Zamawiający udziela
odpowiedzi:

P].ta a Wykonawcyl

7' Czy ptzez pojęcie ,.minimalna łączna długość nagrania 60 minut.' Zamawiający
rozumie' że pamięó audioprzewodnika powinna pomieścić minimum 60 minut nagrań
w keLżd1.m z 3 języków?
Zgodnie ze zmianą przedmiotu zmówienia z daia o7.Io.2014f. minimalna pamięć
audiopĘewodnika powinna pomieść lącznie 180-210 ninut nagrań (60-70 minut
w języku polskim' 60-70 minut w języku angielskim i 60-70 minut w języku
niemieckim).

2. Prosimy o splecyzowanieJ czy jako ..bazę \Ąiedzy treści audioplzewodnika'', któ.a ma
byó dostarczona wykonawcy .ozumieją Państwo tekst języku polskim, który
wykonawca ma przetłumaczyć na wymagane języki obce i wykonać nagrania?
Tak' baza wiedzy tr€ści ąudioprze}vodnika oznacza tekst w języku polŚkim' który
wykonawca będzie musial prz€tlumaczyć i nagrać w jęfykach obcych:
niemieckim i angielskim.

3. Prosimy podanie maksymalnej ilości materiafu do nagrania przez wykonawcę. Czy
chodzi o materiał nie przekaczający 60 minut nagrania w kazdym j ęzyku?
Zgodnie ze zmianą przedmiotu zmówienia z dnia 07.I0'20l4r. narracja rvgranej
na audioprzewodniki treści powinna wynieść po 60-70 minut w każdym z 3
językółvt po|skim' ni€mieckim' angielskim (łączna dlugość wgranych wsrystkich
narracji to 180-210 minut).

4' Pur <t 14'11. SIWZ ,'Zamawiający dopuszcza składanie ofert częściowych'' Sądzimy'
że wkradł się błąd' poniewaz czego miała by dotyczyó ofelta częściowa skoro
prf ędmiot zamówienia jest jeden?
W zmianie z dnia 07.10'2014r. ogloszenia o przetargu numer ogłószeniaj 209123 _
2014; data zamieszczenia: 03.10.2014 skorygowano bląd dotyczący dopuŚzczenie
ofert częściowych. Nie dopuszcza się sk|adania oferty częściorvych.

5. Ponięwaf tego typu audioprzewodniki to sprzęt nie wymagający pmc montażowych i
instalacji, czy zamawiający dopuszcza dostawę gotowego produktu za pośrednictwem
firmy kurierskiej, bez koniecznęj obecności plzedstawiciela wykonawcy?



Jeśli technologia wykonania audio przełvodników nie wymaga ich montażu i
instalacji zamawiający dopuszcza możliwości wylącznej dostawy przedmiotu
zamówienia w sposób wybrany przez Wykonawcę.

6' Czy Zanawiający dopuszcza tłumacz€nia zrobionę plzęz translatol. czy tłrrmacze a
mają dokonać wykwalifikowane do tego osoby?
zamawiający nie dopuszcza tłumaczenia wykonanego prz€z translator.
Zgodnie ze zmianą przedmiotu zmówienia z dńa 07.I0.20|4r. tłumaczenie teksu
b^zy wiedfy z ięzyka polskiego na języki obce: niemiecki i angielski powinno być
wykonane przez native speaker lub/i osoby z minimum S-letnim poslugirvaniem
się danym językiem obcyrn: niemieckim/angielskim w kraju i za granicą.

Czy Zanasłiający dopuszcza nagrania wykonane syntezatoręm mowy?
Zamarviający nie dopuszcza nagrania wykonanego syntezatorem mowy.

Czy osoby nagrywające bazę danych w językach obcych muszą się qTkazać jakimiś
kwalifrkacjami do rłykonania tego zadania i czy dla tych osób język nagrania ma być
ich językiem ojczystym (native speaker)?
zgodlie ze zmianą przedmiotu zmówienia z dnia 07.|0,20|4t. narracja w
językach obcych musi być łvykonana przez native speaker lub/i osoby z minimum
s-letniń poslugiwanień się danym językiem obcym: niemieckim-/angielskim w
kraju i za granicą'

czy osoby opracowujące bazę danych w językach obcych (tłumacze) muszą się
rłykazać jakimiś kwalifikacjami do wykonania tego zadania i czy dla tych osób język
opmcowanego tekstu (tłumaczenia) ma byó ich językiem ojcfystym (native speakerx
zgodnie ze zmianą przedmiotu zmówieni^ z dnia 07.10.20I4t. tlumaczenie teksu
bary wiedzy z jęryka polskiego na języki obcel niemiecki i angielski powinno być
wykonane przez native speaker lub/i osoby z wyksztalceniem wyżsrym z zakresu
języka odpowiednio: niemiecki/angielski lub równorvażne wykształcenie pod
Ętem języka odpowiednio: niemiecki/angielski z minimum 5-letnim
doświadczeniem w poslugiwaniu się dan}.rn językiem obcym:
niemieckim/angie|skim !r krajU i/|ub ua granicą.
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